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IMPORTANT ANNOUNCEMENT

BELANGRIKE AANKONDIGING

Sluitingstye
GOEWERMENTS-, ALGEMENE- &
REGULASIEKENNISGEWINGS
ASOOK PROKLAMASIES

Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae:

19 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 27 Maart 2009
2 April, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 9 April 2009
8 April, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 17 April 2009
22 April, Woensdag, vir die uitgawe van Donderdag 30 April 2009
30 April, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 8 Mei 2009
11 Junie, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 19 Junie 2009
6 Augustus, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 14 Augustus 2009
17 September, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 25 September 2009
10 Desember, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 18 Desember 2009
15 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Donderdag 24 Desember 2009
21 Desember, Maandag, vir die uitgawe van Donderdag 31 Desember 2009
30 Desember, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 8 Januarie 2010

Closing times
GOVERNMENT NOTICES, GENERAL
NOTICES, REGULATION NOTICES
AND PROCLAMATIONS

The closing time is 15:00 sharp on the following days:
19 March, Thursday, for the issue of Friday 27 March 2009
2 April, Thursday, for the issue of Thursday 9 April 2009
8 April, Wednesday, for the issue of Friday 17 April 2009
22 April, Wednesday, for the issue of Thursday 30 April 2009
30 April, Thursday, for the issue of Friday 8 May 2009
11 June, Thursday, for the issue of Friday 19 June 2009
6 August, Thursday, for the issue of Friday 14 August 2009
17 September, Thursday, for the issue of Friday 25 September 2009
10 December, Thursday, for the issue of Friday 18 December 2009
15 December, Tuesday, for the issue of Thursday 24 December 2009
21 December, Monday, for the issue of Thursday 31 December 2009
30 December, Wednesday, for the issue of Friday 8 January 2010
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No. R. 154

GOVERNMENT GAZETTE, 20 FEBRUARY 2009

GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
DEPARTEMENT VAN LANDBOU

20 February 2009

FERTILIZER, FARM FEEDS, AGRICULTURAL REMEDIES AND STOCK REMEDIES ACT, 1947
(ACT No. 36 OF 1947)

PROPOSED REGULATIONS REGARDING THE REGISTRATION OF PEST CONTROL
OPERATORS

1. Definitions

Words and phrases in these regulations shall have the meaning assigned hereto in the

Act, and unless the context otherwise indicates:

"the Act" means the Fertilizers, Farm Feeds, Agricultural Remedies and Stock Remedies

Act, 1947 (Act No 36 of 1947);

"health and nuisance pests registration" means the registration for the control of

cockroaches, fleas, rodents, ants and crickets and suchlike;

"pest control operator" means a person who is registered in terms of section 3(2) (c) of

the Act;

"subterranean termites in structures registration" means the registration for the pre

and post construction treatments of subterranean termites

"wood preservation registration" means the registration for the management of non­

fumigation treatments for dry wood termites, wood destroying beetles and fungi.

PART 1

REGISTRATION

Application for registration

2. (1) An application in terms of Section 3(1) of the Act for the registration of a

pest control operator shall be submitted to the Registrar on a prescribed application form.

(2) Such application shall;
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(a) be made by a person who is resident in the Republic and who

complies with the requirements referred to in subregulation (3);

(b) be made by a person who is at least 18 years of age.

(c) made by a person who:

(i) has an accredited skills course/qualifications in pest control

from a SETA accredited institution in one or more of the

following fields:

(aa) Aerial application - Advisory or application;

(bb) Plant pests and diseases;

(cc) Weed control- Agricultural or industrial;

(dd) Health and nuisance pests;

(ee) Subterranean termites in structures;

(ff) Timber preservation in structures-

(gg) Fumigation stored products, marine; soil,

structures, furniture or pallets; or

(hh) Wood preservation.

Provided that the applicants for aerial application licenses

(pilot) must first meet all requirements of the South African

Aviation Authority to operate the equipment described in all

application.

In addition to the abovementioned qualifications, the applicant

must have at least six months practical experience in the

application agricultural remedies in the field in which he wants

to be registered. Such experience must be under the direct

supervision of the registered pest control operator in the field

concerned and must be accompanied by a confirmatory

affidavit fro the registered pest control operator under whose

supervision the applicant has worked. Provided the applicant

for fumigation must have at least twelve months practical

experience; or
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(ii) has a degree in biological field such as Biology, Entomology,

Pathology, Crop Protection, Horticulture, Weed Science, and

Agronomy . A person with the mentioned degree may be

exempted from the .requirement of six months practical

experience.

(d) be accompanied by a medical certificate indicating that the applicant

is fit to perform the pest control work in the field he is applying.

(e) be accompanied by the applicable application fee indicated in

paragraph A of Table 1.

Supervision of unregistered pest control operators

3 (1) A registered pest control operator who functions in a supervisory role

shall be responsible for the actions of an unregistered pest control operator(s) under

his instruction or management.

(2) The registered pest control operator shall be physically present to supervise

the application of a agricultural remedies by an unregistered pest control operator(s)

Approval or Refusal of Applications

4 (1) The Registrar may after evaluation of the application for registration as a

pest control operator, approve or reject such application;

(2) If the Registrar approves the abovementioned application, he will issue the

applicant with a registration certificate; and

(3) If the Registrar rejects the abovementioned application, he wUI provide the

applicant with reasons for his decision. In this regard, the applicant may in terms of

regulation 7, appeal against the decision of the Registrar.

Period of registration

5. (1) Subject to the provisions of section 4, registration for pest control operator

be valid for a period of three years.
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(2) The Registrar may if it is in the pubnc IIltGrest, approves a particular

application for registration for a shorter period of validity d& may be indicated on the

certificate of registration concerned.

Renewal of registration

6. (1) An application for the renewal of the reqrstration of a pest control operator

shall be submitted to the registrar on a form which is obtainable from the Registrar for that

purpose or on a clearly legible facsimile thereof.

(2) Such application shall;

(a) be made by a person who is a reglstel8d pest control operator.

(b) be accompanied by;

(i) the certificate of such registra[l(,'I,

(ii) the applicable application tee

(iii) medical certificate

(3) The closing date for the submission ct rertt:,dl applications is the 30 of

June each year.

4 An application made in terms of requlation 6(, I .vhich

(a) is received by the Registrar aftel:50 JII·'0, but not later than 31 July,

shall be considered only if the applicar.te application fee is also be

accompanied by the applicable auditronal late application fee or

(b) is received by the Registrar after the 31 July, shall not be

considered and therefore the reqistranon concerned shall lapse.

The pest control operator whose regl~,tlation has lapsed in terms of

this paragraph must make a new application For registration to the

Registrar for his consideration However, the tact that such pest

control operator had previous reqistrauon does not guarantee that

such application will again be acceptame for registration.
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Refusal, Revocation, and Suspension of Registration.

7 A qualified applicator a registered pest control operator may have his application

refused, or his registration revoked, or suspended by the Registrar for any of the following

reasons:

(a) failure to adequately supervise the use of a agricultural remedies;

(b) failure to comply with any applicable provision of these regulations;

(c) application of banned agricultural remedies;

(d) making any false or fraudulent record or report.

(e) failure to comply with one of the following conditions:

(i) must, while using agricultural remedies, wear protective

clothing sufficient to prevent contamination;

(ii) keep suitable first aid materials available where agricultural

remedies are being used;

(iii) not handle or use agricultural remedies in a manner

dangerous to the health of any person and environment;

(iv) must dispose of any unused agricultural remedies or any

container used to hold a agricultural remedies in a manner

not likely to endanger the health of any person and

environment;

(v) must, if a spillage of agricultural remedies occurs, clean and

decontaminate the area in which the spillage occurred in a

manner approved by the licensing authority;

(vi) must submit to such medical examinations to monitor

exposure of the pest control operator to agricultural

remedies;
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Return of certificate of registration

NO.31894 9

8. A certificate of registration which is returned in terms of section 4(a) (3) of the Act

shall reach the Registrar;

(a) within 14 days of the date on which;

(i) the person to whom the certificate of registration in question

was issued, was notified in terms of section 5 of the Act in

writing of the reasons for the cancellation of such registration;

or

(ii) the registration of a pest control operator concerned has

lapsed in terms of section 4(A) (2a) or (28) of the Act, as the

case may be.

PART II

APPEALS

Submission of appeals

9. (1) An appeal in terms of section 6 of the Act shall be submitted to the

Director-General: Agriculture within 60 days of date of which the reasons for the decision

against which is appealed, were furnished in terms of section 5 of the Act.

(2) Such appeal shall;

(a) be in the form of a written statement which is sworn to or attested

by a commissioner of oath;

(b) state the reference number and date of the document by means of

which such applicant or person was notified of that decision.

(c) state the grounds on which the appeal is based;

(d) be accompanied by the documents relating to the subject of the

appeal and;
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(e) be accompanied by the applicable fee.

(3) If such appeal is submitted by a person other than the person against

whom the decision has been made, such appeal shall be accompanied by a statement in

which the person concerned discloses his interest in that decision or action.

(4) The amount referred to in subregulation (2) (e) shall be paid by cheque,

postal order or money order made out in favour of the Director-General: Agriculture:

Provided that if the appeal concerned is delivered by hand, such amount may be paid in

cash.

Address for submission of appeala

10. An appeal referred to in regulation 8(1) shall:

(a) when forwarded by post, be addressed to the Director-General,

Department of Agriculture, Private Bag x343, Pretoria 0001; and

(b) when delivered by hand, be delivered to the Director-General,

Department of Agriculture, Agriculture Place, 20 Beatrix Street,

Pretoria.

PART 11\

PEST CONTROL OPERATORS

Skills

11. (1) A pest control operator shall be skilled in the following areas:

(a) Appropriate procedures for the application of agricultural remedies

including but not limited to the following:

(i) knowledge of various formulations of agricultural remedies

and proper methods of application;

(ii) the relationship of agricultural remedies application to proper

use, unnecessary use, and misuse.;
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(b) Label and labelling comprehension, including but not limited to the

following:

(i) the general format and terminology of agricultural remedies

labels and labelling;

(ii) understanding instructions, classifications, warnings terms,

symbols, and other information commonly appearing on

agricultural remedies labels;

(iii) understanding the requirements of agricultural remedies use

consistent with the label.

(c) Pest identification and pest management, including but not limited

to the following:

(i) knowledge of general insect ,disease, and weed

characteristics used for identification;

.. (ii) inte.grated pest management and its techniques

(d) Safety factors including but not limited to the following:

(i) agricultural remedies toxicity and common routes of

exposure;

(ii) precautions necessary to prevent injury to applicators and

other individuals, including the appropriate use of protective

clothing and equipment;

(iii) symptoms of agricultural remedies poisoning;

(iv) first aid and means of obtaining emergency medical treatment

in case of an accident.

(e) The potential environmental consequences of the use and misuse

of agricultural remedies as they may be influenced by such factors

as environmental fate of agricultural remedies and their effect on

nontarget organisms.

(f) Applicable by-laws and national laws and regulations.
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(2) The Registrar may request a pest control operator to do a test at the time

and place which he may determine to ascertain the following:

(a) the use of agricultural remedies to ascertain whether such pest

control operator has the skill as contemplated in subregulation (1);

and

(b) whether the knowledge of the applicable provisions of the Act and

of the applicable codes of practice for the use of agricultural

remedies, as compiled by the South African Bureau of Standards, is

sufficient to be in the public interest for applicant be registered.

Records to be kept

12. (1) A registered pest control operator or business which instructs a pest control

operator to administer an agricultural remedy shall in respect of each separate

administration of an agricultural remedy, keep comprehensive records of:

(a) the name and address of the owner or person in charge of the place

where agricultural remedies was administered;

(b) the place where such administration was performed including the

physical address of such place;

(c) the size. expressed in cubic metres, square metres or hectares, as

the case may be, of such a place;

(d) trade name of agricultural remedies used with L registration

number;

(e) the purpose for which such place was treated and. if applicable, the

crop grown thereon or the commodity kept therein at the time of the

administration concerned;

(f) the approximate extent to which the place, crop or commodity was

infected with the pest concerned at the time of the administration

concerned;
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(g) the date and time on which the administration concerned was done;

(h) the quantity of agricultural remedy which was used and, if

applicable, the rate of dilution in the final mixture which was

administered;

(i) the type of apparatus used for the administration concerned;

(j) the particulars of which the owner or person referred to in

paragraph (a) was notified in terms of section 10(1) of the Act:

Provided that a copy of the written notice referred to in section 10(2)

of the Act may be attached to the particulars to be recorded in terms

of this subregulation; and

(k) if applicable:

(i) any spillage of the agricultural remedies concerned which

occurred during the administration concerned;

(ii) any case of poisoning of a person or animal resulting from

the administration concerned; and

(iii) any complaint received in connection with the administration

concerned.

(2) The documents in which the particulars referred to in subregulation (1) are

recorded, shall be preserved at the address of the registered pest control operator or

business referred to in subregulation (1), or at such other place as may on application be

approved by the Registrar, for at least two years after the day on which the administration

concerned was made: Provided that if a complaint was received in connection with such

administration, the records in respect thereof shall not be destroyed within two years after

the date of such complaint.
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PART IV

GENERAL

Offences and penalties

13. Any person who refuses or fails to comply with the provisions of these regulations

shall be guilty of an offence and liable on conviction to a fine or imprisonment or to both

such fine and imprisonment as per section 18 of the Act.

Payment of fees

14. (1) The postage on and delivery costs of any application or document

submitted in terms of these regulations, as well as on or of anything else pertaining

thereto, shall be paid by the applicant

(2) Any fee payable in terms of these regulations shall be paid by means of a

cheque, postal order or money order made out in favour of the Director-General:

Agriculture: Provided that if such fee is delivered by hand, it may be paid in cash.

(3) Fees which are paid in terms of these regulations shall subject to section 6

of the Act, not be refundable.

Address for submission of documents

15. Any application or document or anything else pertaining thereto, which is required

in terms of these regulations to be submitted to the Registrar shall;

(a) When forwarded by post, be addressed to;

The Registrar: Act No. 36 of 1947, Private Bag X343, Pretoria, 0001.

(b) when delivered by hand; be delivered to:

The Registrar: Act No 36 of 1947, 20 Beatrix Street, Agricultural Place,

Room LB GF-
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DEPARTEMENT VAN ARBEID

NO.31894 15

20 February 2009

LABOUR RELA"nONS ACT, 1995

ROAD FREIGHT INDUSTRY: RENEWAL OF PERIOD OF OPERATION OF
PROVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT

I, IAN MACUN, Executive Manager: Collective Bargaining, duly authorised

thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms of section 32(6)(a)(ii) of the

Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of Government Notice

Nos. R. 612 of 1 July 2005 and R. 558 of 6 July 2007, to be effective from 01

March 2009 and for the period ending 28 February 2010.

I MACUN

EXECUTIVE MANAGER: COLLECTIVE BARGAINING

•
No. R. 150

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

20 Februarie 2009

PADVRAGNYWERHEID: HERNUWING VAN TYDPERK VAN
GELDIGHEIDSDUUR VAN VOORSORGFONDS KOLLEKTIEWE
OOREENKOMS

Ek, IAN MACUN, Uitvoerende Bestuurder: Arbetdsverhoudinqe., behoorlik

daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens

artikel 32(6)(a)(ii) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die

bepalings van Goewermentskennisgewing Nos. R. 612 van 1 Julie 2005 en

R. 558 van 6 Julie 2007, van krag is vanaf 1 Maart 2009 en vir die tydperk wat

op 28 Februarie 2010 eindig.

, MACUN

UITVOERENDE BESTUURDER: KOLLEKTIEWE BEDINGING
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No. R. 151

GOVERNMENT GAZETTE, 20 FEBRUARY 2009

20 February 2009

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

ROAD FREIGHT INDUSTRY: RENEWAL OF PERIOD OF OPERATION OF
MAIN COLLECTIVE AGREEMENT

I, IAN MACUN, Executive Manager: Collective Bargaining, duly authorised

thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms of section 32(6)(a)(ii) of the

Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of Government Notices

R. 493 of 30 April 2004, R. 769 of 25 June 2004, R. 496 of 27 May 2005, R.

719 of 22 July 2005, R. 715 of 28 July 2006, R. 559 of 6 July 2007, and R.

869 of 21 September 2007 to be effective from 01 March 2009 and for the

period ending 28 February 2010.

I MACUN

EXECUTIVE MANAGER: COLLECTIVE BARGAINING

.- .
No. R. 150

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

20 Februarie 2009

PADVRAGNYWERHEID: HERNUWING VAN TYDPERK VAN HOOF
KOLLEKTIEWE OOREENKOMS

Ek, IAN MACUN, Uitvoerende Bestuurder: Arbeidsverhoudinge, behoorlik

daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens

artikel 32(6)(a)(ii) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die

bepalings van Goewermentskennisgewing. R. 493 van 30 April 2004, R. 769

van 25 Junie 2004. R. 496 of 27 Mei 2005, R. 719 van 22 Julie 2005, R. 715

van 28 Julie 2006, R. 559 van 6 Julie 2007 en R. 869 van 21 September

2007, van krag is met ingang van 1 Maart 2009 en vir die tydperk wat op 28

Februarie 2010 einding.

IMACUN

UITVOERENDE BESTUURDER: KOLLEKTIEWE BEDINGING
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20 February 2009

BARGAINING COUNCIL FOR HAIRDRESSING AND COSMETOLOGY
TRADE, PRETORIA

EXTENSION TO NON-PARTIES OF MAIN COLLECTIVE
AMENDING AGREEMENT

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister of Labour,

hereby in terms of section 32(2) of the Labour Relations Act, 1995, declare that the

collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was ·concluded in

the Bargaining Council for Hairdressing and Cosmetology Trade ( Pretoria), and is

binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on the parties which

concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in

that Trade with effect from ~ M~r~.q .~9.q? 0 0.0 ••••• 0' and for the period

ending 31 December 2010.

M M S MDLADLANA
MINISTER OF LABOUR

G09-017179-8
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No. R. 152

GOVERNMENT GAZETTE, 20 FEBRUARY 2009

20 Februarie 2009

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

BEDINGINGSRAAD VIR DIE HAARKAPPERS- EN
KOSMETOLOGIEBEDRYF ( PRETORIA)

UITBREIDING NA NIE-PARTYE VAN HOOF KOLLECTIEWE
WYSIGINGSOOREENKOMS

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid,

verklaar hierby, kragtens artike132(2) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat

die Kollektiewe Ooreenkoms wat in die Bylae hierby verskyn en wat in die

Bedingingsraad vir die Haarkappers- en kosmetologiebedryf ( Pretoria) aangegaan is

en kragtens artikel31 van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die

partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is op die partye wat die

ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers en werknemers in

daardie Berdryf, met ingang van ~.M!'!?;~.+.9.9.~ en vir

die tydperk wat op 31 December 2010 eindig.

M M S MDLADLANA
MINISTER VAN ARBEID



STAATSKOERANT, 20 FEBRUARIE 2009

SCHEDULE

No. 31894 19

BARGAINING COUNCIL FOR THE HAIRDRESSING AND COSMETOLOGY TRADE
(PRETORIA)

COLLECTIVE AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered
into by and between the-

Employers' Organisation for Hairdressing, Cosmetology & Beauty (EOHCB)

(hereinafter referred to as the "employers" or the "employers' organisation"), of the one
part, and the -

United Association of South Africa (UASA)

(hereinafter referred to as the "employees" or the "trade union"), of the other part, being
the parties to the Bargaining Council for the Hairdressing and Cosmetology Trade
Pretoria).

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

Substitute the following for the existing clause 1(1), (2) and (3):

"(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Hairdressing and
Cosmetology Trade-

(a) by all employers who are members of the employers' organisation and by all
employees who are members of the trade union in the Hairdressing and
Cosmetology Trade;

(b) in the Magisterial District of Pretoria.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shall -

(a) apply only to employees for whom wages are prescribed in this Agreement
and to the employers of such employees;

(b) apply to learners only in so far as such terms are not inconsistent with the
provisions of the Skills Development Act, No. 97 of 1998, or any contract entered
into or any condition fixed thereunder.

(3) The terms of this Agreement shall not apply to non-parties in respect of clauses
1(1)(a) and 2.".

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT

(1) This Agreement shall come into operation in respect of parties on 1 January 2009
and in respect of non-parties on such date as the Minster of Labour extends this
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Agreement to non-parties and shall remain in force for the period ending 31 December
2010.

(2) Notwithstanding the provisions of clause 2(1) above, parties may negotiate and
agree to amend this Agreement annually and such amendment(s) shall form part of the
Collective Agreement.

"CATEGORY MONTHLY WEEKLY DAILY HOURLY
A First year after Qualification R2825,OO R651,88 R130,38 R16,30
B PIT First year after qualification R1 885,00 R434,95 R144,98 R17,40
C Qualified hairdresser R4013,OO R926,09 R185,22 R23,15
D PIT Qualified hairdresser R2668,00 R615,68 R205,23 R24,63
E Operator R2793,OO R644,59 R128,92 R16,11
F PIT Operator R1862,OO R429,73 R143,24 R17,19
G Clerical employee, receptionist, and/or

telephonist R3301,OO R761 ,84 R152,37 R19,05
H PIT Clerical employee, receptionist,

and/or telephonist R2200,OO R507,71 R169,24 R20,31
I Manicurist/nail technician and/or beauty

therapist R3239,OO R747,39 R149,48 R18,68
J PIT Manicurist/nail technician and/or

beauty therapist R2161,OO R498,71 R166,24 R19,95
K Trainee manicurist/nail technician

and/or beauty therapist R1 946,00 R449,09 R89,82 R11,23
L PIT Trainee manicurist/nail technician

and/or beauty therapist R1297,OO R299,39 R 59,88 R11,98
M Hourly-paid employee: hourly wages as

per job description
LEARNERS

N Start R1695,OO R391,12 R78,22 R9,78
0 Module 1 R1 759,00 R405,92 R81,18 R10,15
P Module 2 R1861,OO R429,37 R85,87 R10,73
Q Module 3 R1969,OO R454,49 R90,90 R11,36
R Module 4 R2075,OO R478,78 R95,76 R11,97
S Module 5 R2180,OO R503,07 R100,61 R12,58
T Module 6 R2282,OO R526,52 R105,30 R13,16
U General assistant R1758,OO R405,73 R81,15 R10,14
V Part-time qeneral assistant R1354,OO R312,48 R104,16 R12,50
W Manaoer/ess R5215,OO R1203,57 R240,71 R30,09
X Hairstylist manager/ess R5342,OO R1232,74 R246,55 R30,82

UNIT STANDARDS
Y START R1695,OO R391,12 R78,22 R9,78
Z CORE UNIT STANDARDS LEVEL 2 R1 832,00 R422,67 R84,53 R10,57
AA CORE UNIT STANDARDS LEVEL 3 R2023,OO R466,78 R93,36 R11,67
AB CORE UNIT STANDARDS LEVEL 4 R2231,OO R514,80 R102,96 R12,87
WAGE INCREASES AND NEW
CATEGORIES (AFRO INDUSTRY)

CATEGORY
AC Afro hairdressers without formal

Qualifications R2011,OO R463,99 R92,80 R11,60
AD PIT Afro hairdressers without formal R1 340,00 R309,33 R103,11 R12,37

3. CLAUSE 5: WAGES
Substitute the following for the existing clause
5(1).
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qualifications (new)
AE Afro hairdressers doing only one of the

following: braiding, plaiting, cutting or
hair extensions R1474,00 R340,15 R68,03 R8,50

AF PIT Afro hairdressers doing only one of
the following: braiding, plaiting, cutting
or hair extensions (new) R983,00 R226,86 R75,62 R9,07

AG Afro-salon receptionist R1817,00 R419,36 R83,87 R10,48
AH PIT Afro-salon receptionist R1211,00 R279,47 R93,16 R11,18
AI Afro-salon operator R1538,00 R354,82 R70,96 R8,87
AJ PIT Afro-salon operator R1025,00 R236,55 R47,31 R9,46
AK Afro-salon general assistant R834,00 R192,43 R38,49 R4,81
AL PIT Afro-salon general assistant R556,00 R128,29 R42,76 R5,13
AM Afro-salon rnanaoer/ess onlv R3189,00 R735,83 R147,17 R18,40
AN Afro-salon hairstylist manager/ess R3287,00 R758,60 R151,72 R18,97
AO Afro-salon manicurist/nail technician

and/or beauty therapist R1 783,00 R411,41 R82,28 R10,29
AP PIT Afro-salon manicurist/nail technician

and/or beauty therapist R1 190,00 R274,52 R91,51 R10,98
AQ Trainee Afro-salon manicurist/nail

technician and/or beauty therapist R1071,00 R247,20 R49,44 R6,18
AR PIT Trainee Afro-salon manicurist/nail

technician and/or beauty therapist R714,00 R164,80 R54,93 R6,59"

4. CLAUSE 17: TERMINATION OF SERVICE

1. Substitute the followlnq for the existing subclause (7):

"(7) In addition to subclauses (2)(i) and (8) above, all employees earning personal
service commission shall be paid 20% of the average personal service commission or
pro-rata earned during the preceding 12 months when calculating notice pay and
severance pay.".

2. Substitute the following for the existing subclause (9):

"(9) Every employer shall issue a certificate of service to every employee. The
certificate shall be in the form of Annexure C to this Agreement.".

5. CLAUSE 22: EXPENSES TO THE COUNCIL

Substitute the following for the existing subclauses (1) and (2):

"(1) For the purpose of meeting the expenses of the Council, every employer shall
deduct R53,00 per month from the earnings of each of his or her employees for whom
wages are prescribed in clause 5(1)(a), (b), (c), (d), (g), (h), (i), W, (ac), (ad), (ae), (am)
and (an), and R55,00 per month from earnings of employees for whom wages are
prescribed in clause 5(1)(w) and (x), and R40,00 per month from the earnings of
employees for whom wages are prescribed in clause 5(1)(e) and (f), and R28,00 for
employees for whom wages are prescribed in clause 5(1)(k), (I), (n), (0), (p), (q), (r), (s),
(t), (u), (v), (y), (z), (aa) and (ab), and R36,00 per month from earnings of employees for
whom wages are prescribed in clause 5(1)(af), (ag), (ah), (al), (aj), (ak), (al), (ao), (ap),
(aq) and (ar).
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(2) In addition to the above, all establishments shall pay a fee of R134,00 per
month.".

6. CLAUSE 23: PENALTY

Substitute the following for the existing clause 23:
"If any amount that falls due in terms of any clause or any other provisions of this
Agreement is not paid in full to the Council by the 7th day of the month for which the
amount is payable, the employer shall be liable to pay a penalty calculated at a rate of
10% of the total amount that remains unpaid.".

7. CLAUSE 27: COMPLIANCE ORDER

Substitute the following for the existing subclause (1):

"(1) A designated agent who has reasonable grounds to believe that an employer has
not complied with a provision of this Collective Agreement may issue a compliance
order.".

8. CLAUSE 34: MEMBERSHIP

Substitute the following for the existing subclause 34(1)(a):

"(1) No employer who is a member of the employers' organisation shall employ an
employee -

(a) who, while being eligible for membership of the trade union is not a member of the
trade union, as at the date of commencement of employment; or".

9. CLAUSE 36A: AGENCY FEE

1. Delete the existing subclauses (7), (8) and (9).

2. Substitute the following for the existing subclause (10):

"(10) A conscientious objector may request the employer to pay the levy into a fund
administered by the Department of Labour.".

10. CLAUSE 36B: BARGAINING LEVY

1. Delete the existing subclauses (7), (8) and (9).

2. Substitute the following for subclause (10):

"(10) A conscientious objector may pay the levy into a fund administered by the
Department of Labour.".
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11. CLAUSE 45: INTERPRETATION OF AGREEMENT

Substitute the following for the existing subclause (2):

No.31894 23

"(2) Any dispute that arises in the Hairdressing and Cosmetology Trade shall be
referred to the Council to be dealt with in terms of this Collective Agreement and the
Act.".

Signed at Pretoria for and on behalf of the parties, this ..23uI day of
December 2008

.~~
A. Strydom
Chairperson

ort
hairperson of the Council

~--
-~ ~

-J.-E-."""~:::-:-.!-a-th-a--

Secretary of the Council
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No. R. 155

GOVERNMENT GAZETTE. 20 FEBRUARY 2009

SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF RULES (DAR/47)

20 February 2009

Under sections 46, 49 and 120 of the Customs and Excise Act, 1964, the rules

published in Government Notice R.1874 of 8 December 1995 are amended to the

extent set out in the Schedule hereto with effect from 1 January 2007.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN

COMMISSIONER FOR THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

SCHEDULE

(a) By the addition to rule 46A2.01 (d)(ii)(aa) of the following Member States:

(i) "The Republic of Bulgaria;" after "The Kingdom of Belgium;"; and

(ii) "Romania;" after ''The Kingdom of Sweden;".

(b) By the addition to rule 49A.25 (39) after paragraph (e) of the following

paragraph:

"(f) Except that -

(i) the date in paragraph (a) must read 1 January 2007; and

(ii) the date in paragraph (b) must be substituted by "four months after

the date of publication of this amendment to the rules".

the provisions of paragraphs (a) to (d) shall apply mutatis mutandis to goods

imported from or exported to the two new Member States of the Community,

the Republic of Bulgaria and Romania, that were en route or in temporary

storage in a customs warehouse or in a free zone on 1 January 2007 as

contemplated in Article 4 of the Additional Protocol published as Amendment

NO.2 of the Agreement in Part 1 of Schedule NO.10."
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CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.
AMENDMENT OF SCHEDULE NO.1 (NO. 1/1/1372)

20 February 2009

Under section 48( I) and (IA) and for the purposes of section 49 of the Customs and Excise Act, 1964, Part I of Schedule NO.1 to the said Act is hereby amended, with retrospective effect from
1 January 2007, to the extent set out in the Schedule hereto.

NNENE
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE

By the amendment of the Notes to the Protocol in Part A of the Schedule to the General Notes to Schedule No. I as follows:

(a) By the substitution in Note l(b) of the Protocol for the definition of "Community" of the following:

"Community" means according to the Agreement the European Community and its Member States:

The Republic of Austria;
The Kingdom of Belgium;
The Republic of Bulgaria;
The Republic of Cyprus;
The Czech Republic;
The Kingdom of Denmark;
The Republic of Estonia;
The Republic of Finland;
The French Republic;
The Federal Republic of Germany;
The Hellenic Republic (Greece);
The Republic of Hungary;
The Republic of Ireland;
The Italian Republic;
The Republic of Latvia;
The Republic of Lithuania;
The Grand Duchy of Luxembourg;
The Republic of Malta;
The Kingdom of the Netherlands;
The Republic of Poland;
The Portuguese Republic;
The Republic of Romania;
The Kingdom of Sweden;
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The Republic of Slovenia;
The Slovak Republic;
The Kingdom of Spain;
The United Kingdom ofGreat Britain and Northern Ireland. and
includes. to theextentspecified -

(a) CeutaandMelillareferred to in Article 35and 36of the Protocol; and
(b) The Principality of Andorra andtheRepublic of San Marino. to whichthe meaning assigned to products originating inthe Community relates;

(b) Bythe substitution for Article 16(4) and 17(2) in PartA inaccordance withArticle 4 of the Additional Protocol published as Amendment No.2 to Part I of Schedule No. 10
of thefollowing:

(i) Article 16(4):

Movement certificates EUR I issued retrospectively mustbe endorsed withone of the following phrases:

BG "H3LlNlEH BIlOJIE)lCTBV\E"

ES "EXPEDIDO A POSTERIORI"

CS "VYSTAVENO DODATECNE"

DA "UDSTEDT EFTERF0LGENDE"

DE "NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"

ET "TAGANTJf\RELE VAuA ANTUD"

EL "EKLl00EN EK TQNYrTEPnN"

EN "ISSUED RETROSPECTIVELY"

FR "DELIVRE A POSTERIORI"

IT "RILASCIATO A POSTERIORI"

LV "IZSNlEGTS RETROSPEKTIvI"
LT "RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS"

HU "KIADVA VISSZAMENOLEGES HATALLYAL"

MT "MAMRUG RETROSPETTIVAMENT"

NL "AFGEGEVEN A POSTERIORI"

PL "WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE"
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PT "EMITIDO A POSTERIORI"

RO "EMISA POSTERIORI"

SL "IZDANONAKNADNO"

SK "VYDANE DODATOCNE"

FI "ANNETTU JALKIKATEEN"

SV "UTFARDAT I EFTERHAND"

(ii) Article 17(2):

The duplicate issued in this waymust be endorsed with one of the following words:

BG ")]Y6JU1KAT"

ES "DUPLICADO"

CS "DUPLIKAT"

DA "DUPLIKAT"

DE "DUPLIKAT"

ET "DUPLIKAAT"

EL "A"J'TIfPA<DO"

EN "DUPLICATE"

FR "DUPLICATA"

IT "DUPLICATO"

LV "DUBLIKATS"

LT "DUBLIKATAS"

HU "MASODLAT"

MT "DUPLIKAT"

NL "DUPLICAAT"
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No. R. 157

CUSTOMS AND EXCISE ACT. 1964.
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 10 (NO. 10112)

20 February 2009

Under section 49 of the Customs and Excise Act. 1964. Schedule No. 10to the said Act is hereby amended. with retrospective effect from 1 January 2007. to the extent set out in the Schedule hereto.

NNENE
DEPUTY MINISTER OF FINANCE

SCHEDULE

By the insertion in Part I of the following Note and amendment:

"Amendment No.2 to Part 1 of Schedule No. 10"

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT ON TRADE, DEVELOPMENT AND COOPERATION BETWEEN THE
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA OF THE ONE PART, AND THE EUROPEAN COMMUNITY AND ITS MEMBER STATES,
OF THE OTHER PART, TO TAKE ACCOUNT OF THE ACCESSION OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND ROMANIA
TO THE EUROPEAN UNION.

Note: This amendment contains the full text of the Additional Protocol.
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ADDITIONAL PROTOCOL
TO TIlE AGREEMENTON TRADE,DEVELOPMENT

AND COOPERATIONBETWEENTHEEUROPEANCOMMUNITY
AND ITS MEMBERSTATES,OF TIm ONE PART,

AND THE REPUBLICOF SOUTHAFRlCA,OF THE OTHERPART,
TO TAKE ACCOUNTOFTIlE ACCESSION

OF THE REPUBLICOF BULGARIAANDROMANIA
TO THEEUROPEAN UNION

,n:On'bJIHHTEJIEHnPOTOKOJI
K'bMerrorA3YMEHHETO 3AT'bPfOBHil, PA3BRTHE

1'1 C'bTPY,I:(Hl'ItrECTBOME~Y EBPOrmaCKATA OSl.IJ,HOCT
H :HEinrnTE A'bPJKAB1i-tIJIEHKH, OT E,IUIACTPAHA,

H lO)KHOAq,PHKAHCKATA PErtYbJIHl<A, OT WVfA CTPAHA,
3A AACEB3EME IIPE,n:BH,D. IIPHCDEAHIDIBAHETO HA

PEIIYBJIHKA B'bJIrAPM H PYMbHHJl
. K'bMEBPO~C.ICHR C'b103

PROTOCOLO ADICIONAL
DEL ACUERDOEN MATERIADE COMERClO,DESARROLLO

Y COOPERACI6N ENTRE LA COMUNIDADEUROPEA
Y SUS ESTADOSMlEMBROS,POR UNA PARTE.
Y LA REPUBLICADE SUOAFR1CA, POR OTRA,

PARA TENEREN CUENTALAADHESI6N
DE LA REPUBLICA DE BULGARIAY DE RUM.AN1A
. . ALA UNI6N EUROPBA

DODATKOvYPROTOKOL
K DOHODE0 OBeHODU, sozvon

A SPOLUPAACIMEZIEVROPSKYM SPOLECENsTVlM .
A JEHO CLENSKYMISTATYNA lEONE STRANE

A nHOAFRlCKOU REPUBLlKOU NA STRANE DRUHE,
S OHLEDEMNA PRISTOUPENi

BULHARSKEREPUBLlKYA RUMUNSKA
K EVROPSKEUNIT

TILL.£GSPROTOKOL
_TIL AFTALEN OM HANDEL, UDVlKLING

00 SAMARBEJDEMELLEMDETEUROPJEISKE FlELLESSKAB
OG DETS MEDLEMSSTATER pA DEN ENESIDE

OG DEN SYDAFRlKANSKBREPUBUKPA DEN ANPEN SIDE
\ FOR AT TAGBHENSYNTIL

REP,UBLIKKEN BULOARIENS OG RUMIENIENS TILTRA:!DELSE
AXDENEUROPtEISKEUNION

ZUSATZPROTOKOLL .
ZUM ABKOMMEN OBER HANDEL,ENTWICKLUNG UNO ZUSAMMENARBEIT

ZWlSQiEN DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAXT
UNO IHRENMITGLIEDSTAATENEINERSE1TS

UNO DRR REPUBLIKsODAFRIKA ANDERERSEITS
ANLASSLICH DESBElTRITIS

DER REPUBLlK BULOARlENUNORUMANlENS
ZUR,EUROPAISCHEN UNION

lJHELT POOLTBUROOPA DHENDUSE
JA SELLE LIIKMESRIIKIDE

NINO TEISELT POOLTLC>UNA-AAFRIKA VABARllGI
VAHEL SOLMITUD KAUBANDUS-, ARENGU-

JA KOOSTOOLEPINGU LISAPROTOKOLL.
ET VOTTA ARVESSEBULGAARIAVABARlIGI

JA RUMEENIAOHINEMlST
EUROOPALIlDUGA

IIPOl:€lETOIIPQTOKOMO
THl: IYMq,nNIAJ: I1A TO E.Ml10PIO,THN ANAIlTYSH

KAl TH l:YNEPfAkIA MET~-Y THl: EYPnIIA!KHi: KOINOTHTAk
KAl TnN KPATONME/l.nNTHl:, Aq,ENO:E,

KAI THl: LlliMOKPATIA:E THl: NOTIAk A41PlKHt, Aq,I;ITEPOY.
nITE NA AHq,@EI YllO'I'H H IIPO:ExnPHJ:H

TH:E MiMOKPATIA:E TH:E BOYATAPIAk KAI TID: POYMANIAI
ITHN EYPnnAIKH ENn:EH
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ADDITIONAL PROTOCOL

TO THE AGREEMENT ON TRADE, DEVELOPMENT

AND COOPERATION BETWEEN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA,

OF THE ONE PART, AND THE EUROPEAN COMMUNITY

AND ITS MEMBER STATES, OF THE OTHER PART,

TO TAKE ACCOUNT OF THE ACCESSION

OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND ROMANIA

TO THE EUROPEAN UNION

PNZNCElen 1

No.31894 31



32 No.31894 GOVERNMENT GAZETTE, 20 FEBRUARY 2009

THE REPUBLIC OF 80Um AFRICA

and

THE KlNGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THEKINGDOM OF SP~,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVlA,

THE REPUBLIC OF LITIIUANIA,

PAJZAJCElen 2
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THE GRA}.- DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KlNGDOM OF THE NETHERLANDS,

THEREPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORruGUESE REPUBLIC,

ROMANIA

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

PA/ZAICE/en 3
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THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

hereinafter referred to as the "Member States", represented by the Council of the European Union,

and

THE EUROPEAN COMM:UNITY,

hereinafter referred to as "the Community",

together hereinafter referred to as "Contracting Parties",

CONSIDERlNG THAT the Agreement on Trade, Development and Cooperation between the

European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of South Africa, of

the other part (the "TDCA"), was signed in Pretoria on 11 October 1999 and entered into force on

1 May 2004;

PAiZAICElen 4
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CONSIDERING THAT the Treaty concerning the accession of the Republic of Bulgaria and

Romania to the European Union was signed in Luxembourg on25 April 2005 and entered into force

on 1 January 2007;

CONSIDERlNG THAT, pursuant to Article 6(2) of the 2005 Act ofAccession, the accession of the

new Contracting Parties to the TDeA shall be agreed by the conclusion ofa protocol to the TDCA,

HAVB AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

The Republic of Bulgaria and Romania (hereinafter referred to as "the new Member States") hereby

become Contracting Parties to the TDCA and shall, in the same manner as the other Member States

of the Community, respectively adopt and take note of the texts of the Agreement, as well as the

Annexes, Protocols and Declarations attached thereto.

PNZNCE/enS
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.CHAPTERI

AMENDMENTS TO THE TEXT OF THE TDCA,

INCLUDING ITS ANNEXES AND PROTOCOLS

ARTICLE 2

Languages and number of originals

Article 108 of the mCA shall be replaced by the following:

"ARTICLE 108

This Agreement is drawn up in duplicate in the BulgarianCzech, Danish, Dutch, English, Estonian,

Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish,

Portuguese, Romanian, Slovenian, Slovak, Spanish and Swedish languages arid the official

languages of South Africa, other thanEnglish, namely Sepedi, Sesotho, Setswana, siSwati,

Tshivenda, Xitsonga, Afrikaans, isiNdebele, isiXhosa and isiZulu, each of these texts being equally

authentic." .
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ARTICLE 3

Rules of origin

Protocoll of the TDCA shall be amended as follows:

1) Article 16(4) shall be replaced by the following:

No.31894 37

"4. EURI movement certificates issued retrospectively must be endorsed with one of the

following phrases:

BG "H3~H BIIOCJIE.n;CTBHE"

ES "EXPEDIDO A POSTERIORI"

CS "VYSTAVENO DODATECNE"

DA "UDSTEDT EFTERF0LGENDE"

DE "NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"

ET "TAGANTJARELEVALJAANTUD"

EL "EUOeEN EK TON YLTEPON"

EN "ISSUED RETROSPECTIVELY"

FR "DE-LIVRE A POSTERIORl"

PA/ZAJCElen 7
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IT "RILASCIATO A POSTERIORI"

LV "IZSNIEGTS RETROSPEKTIVI"

LT "RETROSPEKTYVUSIS ISDAVIMAS"

HU "KIADVA VISSZAMEN6LEGES HATALLY AL"

MT "MAnRUG RETROSPETTIVAMENT"

NL "AFGEGEVEN A POSTERIORI"

PL "WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE"

PT "EMITIDO A POSTERlORI"

RO "EMIS A POSTERIORI"

SL "IZDANO NAKNADNO"

SK "VYDANE DODATOCNE"

FI "ANNETTU JALKIKA.TEEN"

SV "UTFARDAT I EFTERHAND";"

PNZNCE/en8
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. 2) Article 17(2) shall be replaced by the following:

"2. The duplicate issued in this way must be endorsed with one ofthe following words:

BG ".n;YBJIHKAT"

ES "DUPLICADO"

CS "DUPLIK.A.T"

DA "DUPLIKAT"

DE "DUPLIKAT"

ET "DUPLIKAAT"

EL "ANTITPA<DO"

EN "DUPLICATE"

\
FR "DUPLICATA"

IT "DUPLICATO"

LV "DUBLIKA.TS"

LT "DUBLIKATAS"

PAlZA/CEJen 9
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HU "MASODLAT"

MT "DUPLIKAT"

NL "DUPLICAAT"

PL "DUPLIKAT"

PT "SEGUNDA VIA"

RO "DUPLICAT"

SL "DVOJNlK"

SK "DUPUKAT"

FI "KAKSOISKAPPALE"

SV "DUPLIKAT";"

PA/ZA/CElen 10
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3) Annex IV shall be replaced by the following: .

"ANNEX IV

INVOICE DECLARAnON

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance

with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

Bulgarian version

fuHOCHTemIT xa npo):\YKTHTe, 06XBaHaTH OT T03H ):\olC)'MeHT (MHTHH'IeCKO paspenreaae

N!! .. , (1)) ziexnapapa, se OCBeH Kh,ZJ;eTO e OT6eJllJ38.li0 npyro, Te3H nponyxra ca C .•.

rrperpepearraanea npOH3xo,ZJ; (2).

Spanish version

EI exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizaci6n aduanera

n° .... .0).) declara que, salvo indicaci6n en sentido contrario, estos productos gozan de un

. f '1 (2)ongen pre erenCla . .,. .

Czech version

Vyvozce vyrobku uvedenych v tomto dokum~ntu (cislo povoleni .. ,(1~ prohlasuje, fe krome

zfetelne oznacenych maji tyto vyrobky preferencni puvod v ... (2).

Danish version

Eksportaren afvarer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndighedernes

tilladelse nr . ..Y~, erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har

preeferenceoprindelse i ...(2).

PAlZAlCElen 11
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German version

Der Ausf!1hrer (Ermachtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ..Y~ der 'Waren, auf die sicb dieses

Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicbt anderes angegeben,

praferenzbegnnstigte ...\2) Ursprungswaren sind.

Estonian version

Kliesoleva dokumendiga hOlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus Dr ...•(1~ deklareerib, et

need tooted on ...(2) soodtispl:iritoluga, valj a arvatud juhul kui on selgelt naidatud teisiti.

Greek version

o e~a:YCJYyea.c, rrovnpoioVtcov 1tOU lCllA;U1nOVtlll MO'to nllpov tyyPllCPO (M€\Q't£A.oovEiou

un'ap\G. ...o~ 5T\AroVEl on, £lcrOC; ew oT\MvEtl1\ cra.cproC; CtUcoc;, 'tc,npot6vta. lXU"ta. eiVll\

npO"tl!lT\OllllC1\c; lCll'tllYCDf'llC; ...(2).

English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ..Y~

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ...\2)preferential

origin.

French version

L'exportateur des produits couverts par Ie present document (autorisation douaniere n° ('?
declare que, saufindication claire du contraire, ces produits ont l'origine preferentielle (2»).

PNZNCFlen 12
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Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale

n. ..Y~ dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale .,52).

Latvian version

To produktu eksportetajs, k:uri ietverti saja.dokumenta (muitas atlauja Nr....(1\ deklare, ka,

iznemot tur, leur ir citadi skaidri noteikts, siem produktiem ir preferenciala izcelsme no ...(1).

Lithuanian version

~hame dokumente isvardyn; prekiu eksportuotojas (muitines liudijimo Nr ...(I~ deklaruoja,

kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (2) preferencines kilmes prekes:

Hungarian version

No.31894 43

Ajelen okmanyban szereplo arukexportore (vamfelhatalmazasi szam: ...(1~ kijelentem, bogy

eltera egyertelmf j elzes hianyaban az aruk preferencialis '" (2) szarmazasuak,

Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwaria nru, " .(l~

jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod car li mhux hekk, dawn il-prodotti burna ta' origini

preferenzjali .. Y).

PA/ZAfCElen 13
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Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning

nr ..... (J~, verklaart 001,behoudens uitdrukkelijke anders1uidende vermelding, deze goederen. .
van preferentiele ... oorsprong zijn (2).

Polish version

Eksporter produkt6w objetych tym dokumentem (upowaznienie wladz celnych nr .. .0)
deklaruje, ze z wyj~tkieni gdzie jest to wyrainie okreslone, produkty te majl\. '" (2)

preferencyjne pochodzenie.

Portuguese version

o abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorizacao

aduaneira n° . ..Y\ dec1ara que, salvo indicacao expressa em contrario, estes produtos sao de

origem preferencia1 ...(2).

Romanian version

Exportatoru1 produse1or ce fac obiectu1 acestui document (autorizatia vamala or .... (1))

declara ca, exceptand cazul in care ln mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de

origine preferentiala ... (2).

PA/ZAleE/en 14
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Slovenian version

No.31894 45

Iivoznik blaga, zajetega stern dokumentom (pooblastilo carioskih organov st .. .o~ izjavlja,

da, razen ce ni drugaee jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... (2) poreklo.

Slovak version

Vy-vozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (cislo povolenia ...(1~ vyhlasuje, ze okrem

zretel'ne oznacenych, maju tieto vyrobky preferencny pevod v ,.. (2).

Finnish version

Tiissa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa 0:0 ..Y~ ilmoittaa, etta nama

tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ...

alkuperatuotteita (2),

Swedish version

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand or ....(I~

forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formsnsberattigsnde ...

ursprung (2).

PA/ZA/CE/en 15
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South African versions

Bagwebi ba go romela ntle ditoweletowa toea di akaretowago ke tokumente ye (Nomoro ya

ditowantle ya tumelelo...(l)) ba ipolela gore ntle le moo go laediWwego, ditoweletowa toe ke

toa go towa(2) ka tlhago.

Moromelli wa sehlahiswa ya sireleditsweng ke tokomane ena (tumello ya thepa naheng

No ...(1)) e hlalosa hore, ka ntle ha eba ho hlalositswe ka tsela e nngwe ka nepo, dihlahiswa

tsena ke tsa ... tshimoloho e kgethilweng (2).

Moromelantle wa dikuno tse di tlhagelelang mo lokwalong le (lokwalo lwa tumelelo ya

kgethiso No ...(1)) 0 tlhomamisa gore, ntle le fa go tlhagisitsweng ka mokgwa mongwe,

dikuno tse ke tsa ... dinaga tse di thokegang (2).

Umtfumeli ngaphandle walemikhicito lebalwe kulomculu (ngeligunya lalokutfunyelwa

ngapbandle Nombolo ...(1)) lopbakamisa kutsi, ngaphandle kwalapbo lekuboniswe khona

ngalokucacile, lemikhicito ...ngeyendzabuko lebonelelwako (2).

Muvhambadzi wa zwibveledzwa mashangoni a nnda, (zwibveledzwa) zwine zwa vba zwo

ambiwaho kha ili linwalo (linwalo la u nea maanda la mithelo ya zwitundwannda kana

zwirumelwannda la vhu ...(1)), Ii khou buletshedza uri, nga nnda ba musi zwo ambiwa nga

inwe ndila-vho, zwibveledzwa hezwi ndi zwa ... vhubwo bune ha khou funeseswa kana u

takaleleswa (2)..

\

Muxavisel~-vambe wa swikumiwa leswi nga eka tsalwa leri (Xibalo xa switundziwa xa

Nomboro ...(1)) u boxa leswaku, handle ka laha swi kombisiweke, swikumiwa leswi i swa

ntiyiso swa xilaveko xa le benhla swinene (2).

PAlZAlCE/en 16
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Die 'cerder van die produkte gedek deur hierdie dokument (doeanemagtiging No ...(1»)

verklaar dat, uitgesonderd waar andersins duidelik aangedui, hierdie produkte van ...

voorkeuroorsprong (2) is.

No.31894 47

Umthumelli-phandle wemikhiqizo ebalwe kilencwadi (inomboro ...(1) egunyaza imikhiqizo

ephumako) ubeka utni, ngaphandle kobana kutjengiswe ngendlela ethileko buljhatjbalazi,

lemikhiqizo ine ... mwelaphi enconyiswako (2).

Umthumeli weempahla ngaphandle kwelizwe wemveliso equkwa lolu xwebhu (iirhafu

zempahla zesigunyaziso Nombolo ...(1» ubhengeza ukuthi, ngapbandle kwalapho kuboniswe

ngokucaci1eyo, ezi mveliso ... zezemvelaphi eyamkelekileyo kunezinye (2).

Umthumeli wempahla ebhaliwe kula mqulu iNombolo ... yokugunyaza yentela yempahla

...(1) uyamemezela ukuthi, ngaphandle kolcuthi kukhonjisiwe ngokusobala, le mikhiqizo

iqharnuka ... endaweni ekhetbekileyo (2).

PNZNCE/en 17
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(I)

(2)

(3)

(4)

GOVERNMENT GAZETrE, 20 FEBRUARY 2009

(3)

(place and date)

(4)

(Signature of the exporter; in addition, the

name of the person signing the declaration

has to be indicated in clear script)

When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning
of Article 20 of the Protocol, the authorisation number of the approved exporter must be
entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved
exporter, the words in brackets will be omitted or the space left blank.

Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole'or in
part to products originating in Ceuta and Melilla within-the meaning ofArticle 36 of the
Protocol, the exporter must clearly indicate them in the document on which the
declaration is made out by means of the symbol "CM".

These indications may be omitted if the information is contained in the document itself.

See Article 19(5) of the Protocol. In cases where the exporter is not required to sign,
the exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory.".

PAlZAlCElen 18
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CHAPTERll

TRANSmONAL PROVISIONS

ARTICLE4

Goods en route or in temporary storage

No.31894 49

1. The provisions of the Agreement shall be applied to goods exported from either South Africa

to one of the new Member States or from one of the new Member States to South Africa, which

comply with the provisions of Protocol 1 to the IDeA and which on the date of accession are either

en route or in temporary storage, in·a customs warehouse or in a free zone in South Africa or in that

new Member State.

2. Preferential treatment shall be granted in such cases, subject to the submission to the customs

authorities of the importing country, within four months from the date of accession, of a proof of

origin issued retrospectively by the customs authorities of the exporting country.

PAlZAJCElen 19
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CHAPTERID

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLES

This Protocol shall form an integral part of the TDCA.

ARTICLE 6

1. This Protocol shall be approved by the Community, by the Council of the European Union

on behalf of the Member States, and by the Republic of South Africa in accordance with their own

procedures.

2. The Contracting Parties shall notify each other of the accomplishment of the corresponding

procedures referred to in paragraph 1. The instruments of approval shall be deposited with the

General Secretariat ofthe Council of the European Union.

ARTICLE 7

1. This Protocol shall enter into force on the first day of the first month following the date of
\

deposit of the last' instrument of approval.

2. This Protocol shall apply provisionally as from 1 January 2007.

PAJZAJCFJen 20
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ARTICLE 8

No.31894 51

This Protocol is drawn up in duplicate in the English, Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, Estonian,

Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish,

Portuguese, Romanian, Slovenian, Slovak, Spanish and Swedish languages and the official

languages of South Africa, .other than English, namely Sepedi, Sesotho, Setswana, siSwati,

Tshivenda, Xitsonga, Afrikaans, isiNdebele, isiXhosa and isiZulu, each of these texts being equally

authentic.

PAiZA/CElen 21
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Done at Pretoria on the tenth day of October in the year two thousand and seven.

C1>CTaB'eao B Ilperopaa sa necera OKTOMBpH):\Be XHJUJ,I:\H H ce,I:\Ma ro):\HH8.

Hecho en Pretoria, el diez deoctubre de dos.mil siete.

V Pretorii dne desateho Hjna dva tisice sedm.

Udfeerdiget i Pretoria den tiende oktober to tusind 0

ciai septintqjq metq spalio de~imtlldiena Pretorijoje.

etoriaban, a ketezer-hetedik ev okt6ber tizedik napjan.

Maghmul fi Pretoria fl-ghaxar jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u sebgha,

Gedaan te Pretoria, de tiende oktober tweeduizend zeven.

Sporzadzono w Pretorii dnia dziesiatego pazdziemika roku dwa tysiace si6dmego.

Feito em Pretoria, em dez de Outubro de dois mil e sete.

Intocmit laPretoria, la zece octombrie doua mii sapte,

V Pret6rii dna desiateho okt6bra dvetisicsedem.

V Pretorii, dne desetega oktobra leta dva tisod sedem.

Tehty Pretoriassa kymmenentena paivanll.lokakuuta vuonna kaksituhattaseitseman.

Som skedde i Pretoria den tionde oktober tjugohundrasju.

PAlZAJCE/X 2
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For the Republic of South Africa
wa Repapoliki ya Afrika Borwa

.Ya Rephaboliki ya Afrika Borwa
Wa Rephal?oliki ya Aforika Borwa

WeRiphabliki yaseNingizimu Afrika
wa Rephabuliki ya Afurika Tshipembe

Wa Ripbal?liki ra Afrika-Dzonga
Vir die Republiek van Suid-Afrika
WeRiphabhliki yeSewula Afrika
WeRiphablikhi yoMzantsi Afrika

WeRiphabhulikhi yaseNingizimu Afrika

No.31894 53

For the Member States
3a ,D;bpxta8HTe-'1JIeHKH

Por los Estados miembros
Za ~lenske staty

For medlemsstateme
FUr die Mitgliedstaaren

Liikmesriikide nimel
I'm 'tCL 1Cp~'tTJ ~T]

Pour les Etats membres
Per gli Stati membri

Dallbvalstu varda
Valstybiq nariu vardu
A tagall\lmok reszerl5l
Ghall-lstati Membri

Voor de lidstaten
W imieniu Panstw Czlonkowskich

Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre

Za clenske staty
Za drZave ~lanice

Jasenvaltioiden puolesta
Pa medlemsstatemas vagnar

For the European Community
3a Esponeacsara o6~ocr
Por la Comunidad Europea
zaEvropske spolecenstvi

For Det Europeeiske Eeellesskab
FOr die Europaische Gemeinschaft

Euroopa Uhenduse nimel
r\CL 'tlJY Eupro7iCLila'l KO\VO't11'tCL

Pour la Communaute europeenne
Per la Comunita europea
Eiropas Kopienas varda
Europos bendrijos vardu

az Europai K(lzOsseg rCszerOl
.Ghall-KomunitA Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wsp61fl:oty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia
Pentru Cotmmitatea Europeana

Za Eur6pske spoloeensrvo
za Evropsko skupnost

Euroopan yhteison puolesta
Pa Europeiska gemenskapens vagnar
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No. R. 158

CUSTOMS ANDEXCISE ACT,1964.
AMENDMENT OFSCHEDULE NO.3 (NO.3/641)

20 February 2009
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Under section 75 of the Customsand ExciseAct, 1964, ScheduleNo.3 to the said Act is herebyamendedto the extent set out in the Schedule hereto.
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NNENE
DEPUTY MINISTER OFFINANCE

SCHEDULE

310.09of the foil

310.09of the foll

b

b

'ff headina 4823.90

iff headinz 5603.1

ft

ft

Bv th .

Bv th .

-J - ..........._...................._. ..........._.... ....,.. ... " .. , ..........." .. _ .... _ .... _ ....._ ••• __ ....... " .... 'V...................... .., YO ........

Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item Headina Code D

310.09 3920.10 01.06 61 Other plates, sheets, film, foil and strip, of polymers of ethylene,of a thicknessexceeding0,012 mm but Full duty
not exceeding0,06 mm,non-cellular and not reinforced, laminated,supportedor similarlycombined
withother materials, for the manufacture of disposable napkinsfor babies

- -- - -- -- -- -- -- -- -- ---- " ...........
Rebate Tariff Rebate C Description Extentof Rebate
Item Headlnz Code D

310.09 5603.9 01.05 59 Nonwovens (excludingthoseof man-made filaments), whetheror not impregnated, coated, coveredor Full duty
laminated, of a mass notexceeding 150f!lm2, for the manufactureof disposable napkins for babies

- ---- -- ------- ----- ---- -- - ----- .---- _.. --- .

Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item Headina Code D

310.09 5404.11 01.06 63 Syntheticmonofilament, elastomeric, of 67 dtex or moreand of whichno cross-sectional dimension Full duty
exceeds I mm, for the manufacture of disposablenapkinsfor babies
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- -- -. -- _...... _....._- ........._- ........... , .. _ .... v • .., .. _ ...._ .. '" ..." ................-...... va ...." .. v ...................

Rebate Tariff Rebate C Descriotion Extent of Rebate
Item Heading Code D -

311.33 3920.10 01.06 62 Otherplates, sheets,film, foiland strip,of polymers of ethylene,of a thicknessexceeding0,012mmbut Full duty
not exceeding 0,06 rnm, non-cellular andnot reinforced, laminated. supported or similarlycombined
withothermaterials, for the manufacture of disposable napkins forbabies

----- -- ---- --- --- -- ----- -- ------ ----------- -- --- ----_ .. -

Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item HeadiB2 Code D

311.33 5404.11 01.06 64 Syntheticmonofilament. elastomeric, of 67 dtex or moreand of which no cross-sectional dimension Full duty
exceeds I mrn, for the manufacture of disposable napkinsfor babies

--- -------- ----- ------ ---- ------ -- ------ -----.. ---.-- -- ....- ----·· ......ft· .
Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item HeadiDl! Code D

311.33 5603.9 01.05 50 Nonwovens (excluding thoseof man-made filaments), whetheror not impregnated, coated,covered or Full duty
laminated, of a massnot exceeding 150gfm2, for the manufacture of disposable napkinsforbabies
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310.09of the foU'03.90

__, ...." ~"'Il,AlI .......".v....va ............ ""... ..,..... ......~..,_ a._..._, __
OA .... _.............-............. _...._..........- -- ......--- .........- -..._........

Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item Headina Code D

311.33 3919.10 01.06 65 Self-adhesive plates, sheets, film, foil, tape, stripandotherflat shapes,of polymers of propylene. in rolls Full duty
of a width notexceeding 200 rnm, for the manufacture of disposable napkins for babies

311.33 5603.1 01.05 51 Nonwovens of man-made filaments, whether or not impregnated. coated,covered or laminated, of a Full duty
massnotexceeding 150g/m2, for the manufacture of disposable napkins for babies

311.33 5903.90 01.06 66 Textilefabrics impregnated, coated,covered or laminated withplastics (excluding fabricsimpregnated, Full duty
coated. covered or laminated withpoly(vinyl chloride) and polyurethane), of a massof less than
200gjm 2• for the manufacture of disposable napkins for babies

.- ---- ------- --- ----- --- -- -- ....... .-
Rebate Tariff Rebate C Description Extent of Rebate
Item Headina Code D

310.09 3919.10 01.06 64 Self-adhesive plates,sheets, film,foil, tape, stripand otherflat shapes,of polymers of propylene, in rolls Full duty
of a widthnotexceeding 200 mm,forthe manufacture of disposable napkins for babies

310.09 5603.1 01.05 50 Nonwovens of man-made filaments, whether or not impregnated, coated, coveredor laminated, of a Full duty
massnotexceeding 150gjm2, for the manufacture of disposable napkins forbabies

310.09 5903.90 01.06 65 Textilefabrics impregnated, coated, covered or laminated withplastics(excluding fabricsimpregnated. Full duty
coated, covered or laminated withpoly(vinyl chloride) and polyurethane), of a massof less than
200 flm2, for the manufacture ofdisposable napkins for babies



No. R. 158 20 Februarie 2009
DOEANE· EN AKSYNSWET, 1964.

WYSIGING VAN BYLAE NO.3 (NO. 3/641)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae NO.3 by bogenoemde Wet hiermee gewysig, in die mate in die Bylae hierby aangetoon.

BYLAE

NNENE
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES
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. foos 4823.90 bv kortilll!item310.09 van die volzend

tariefoos 5603.1 bv kortilll!item310.09 van die vole:ende

di

Deur di .

Deur di ._____e lDvoee;lDe; na tarlel __

Kertiue Tariefoos KortiDl! T Beskrvwina Mate van Kortina
Item Kode S

310.09 5404.11 01.06 63 Sintetiese monofilament, elastorneries, van rninstens 67 dtex en waarvan geen dwarsdeursnee-afrneting Volle reg
I rnrn oorskrv nie, vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers vir babas

e mvoegmg na sarierpos ~Y lY.lU Dy xorunguem ~lU.UY van we vorgence:
Korting Tariefpos Korting T Beskrywing Mate van Korting

Item Kode S
310.09 3920.10 01.06 61 Ander plate, velle, film. foelie en reep, van polimere van etileen, metn dikte van meer as 0,012 rnrn Volle reg

maar hoogstens 0,06 rnrn, nie-selluler en nie versterk, gelamelleer, gesteun of op dergelike wyse met
ander stowwe saamgevoeg nie, vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers vir babas

e mvoegma DB

Kortina Tariefpos Kortill2 T Beskrywill2 Mate van Kortina
Item Kode S

310.09 5603.9 01.05 59 Veselvliesstowwe (uitgesonderd die van gefabriseerde filamente), betsy geunpregneer, bestryk, bedek of Volle reg
gelamelleer al dan nie, mel 'n massa van hoogstens 150 glm2, vir die vervaardiging van wegdoenbare
luiers vir babas
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Dear .llIriefoos 3919.10by kortingitem 311.33van die volaende:
Kortinll TarIeIoos Kortina T Beskrvwina Mate van Kortina

Item Kode S
311.33 3920.10 01.06 62 Anderplate, velle, film, foelie en reep, van polimere vanetileen, met'n dikte van meeras 0,012mm Vollereg

maarhoogstens 0,06 rnrn, nie-selluler en nie versterk, gelamelleer, gesteunof op dergelike wyse met
anderstowwesaamgevoeg nie, virdie vervaardiging van wegdoenbare luiers virbabas

n.rcla • . 3920.20by korlinR item 311.33van die volzendee
Kortlnsl TarIefooI Korline T Beskrvwina Mate van Kortlna

Item Kode S
311.33 5404.11 01.06 64 Sintetiese monofilament, elastomeries. van minstens 67 dtexen waarvan geendwarsdeursnee-afmeting Vollereg

I mmoorskrv nie, vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers virbabas

n.rdll • 5603.1 by kortlnzitem 311.33van die volaende: .
KortiDll TarIeIDos Korlin2 T Beskrywing Mate van Kortlna

Item Kode S
311.33 5603.9 01.05 50 Veselvliesstowwe (uitgesonderd die van gefabriseerde filamente), hetsygeimpregneer, bestryk, bedekof Vollereg

gelamelleer atdan nie, met'n massavan hoogstens 150gjm2, vir die vervaardiging van wegdoenbare
luiersvirbabas
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311.33 deur di

310.09 deur di

903.90 by k3919.10,5603.1

3919.10.5603.1 en 5903.90 bv k,
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- --- --- ---- - - corn ll!:Item - , ~- ----- -- .-- .--- .
Korting Tariefpos Kortina T Beskrywing Mate van Kortina

Item Kode S
311.33 3919.10 01.06 65 Selfklewende plate, velle, film, foelie, band, reep en ander platvorms van polimere van propileen, in Volle reg

rolle met 'n wydte van hoogstens 200 mrn, vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers vir babas
311.33 5603.1 01.05 51 Veselvliesstowwe van gefabriseerde filamente, hetsy getrnpregneer, bestryk, bedek of gelarnelleer al dan Volle reg

nie, met 'n massa van hoogstens 150g/m2• vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers vir babas
311.33 5903.90 01.06 66 Tekstielstowwe germpregneer, bestryk, bedek of gelamelleer met plastieke (uitgesonderd stowwe Volle reg

geunpregneer, bestryk, bedek of gelamelleer met poli(vinielchloried) en poliuretaan), met 'n massa van
minder as 200 g/m 2, vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers vir babas

- --- --- ---- corn U!ltem - . -- ---- -- . -- - -- -

Korting Tariefpos Korting T Beskrywing Mate van Korting
Item Kode S

310.09 3919.\0 01.06 64 Selfklewende plate, velle, film, foelie. band, reep en ander platvorms van polimere van propileen, in Volle reg
rolle met 'n wvdte van hoozstens 200 rnrn, vir die vervaardizina van wezdoenbare luiers vir babas

310.09 5603.1 01.05 50 Veselvliesstowwe van gefabriseerde filamente. hetsy geirnpregneer, bestryk, bedek of gelamelleer al dan Volle reg
nie, met 'n massa van hoogstens 150 g/m2, vir die vervaardiging van wezdoenbare luiers vir babas

310.09 5903.90 01.06 65 Tekstielstowwe geimpregneer. bestryk, bedek of gelamelleer met plastieke (uitgesonderd stowwe Volle reg
geirnpregneer, bestryk, bedek of gelamelleer met poli(vinielchloried) en poliuretaan), met n massa van
minder as 200 g/m 2• vir die vervaardiging van wegdoenbare luiers vir babas
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No. R. 159

CORRECTION NOTICE

CUSTOMS ANDEXCISE ACT, 1964.
AMENDMENT OF SCHEDULE NO.1 (NO. 11111373)

20 February 2009
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Undersection 48 of the Customs andExciseAct, 1964, Part I of Schedule No. I to the saidAct is herebyamended, with retrospective effect from I January 2009,to the extentset out in the Schedule
hereto.

SCHEDULE

By the substitution for the ADDITIONAL NOTES l(b) and 1(1) to CHAPTER 27 of the followina;

ADDITIONAL NOTES:

"1(b) "Petrol", beingproducts intended for use, advertised for use,put up for useor otherwise marketed or disposed of for use as fuel in spark-ignition. reciprocating or rotaryinternal combustion
piston engines
Distillation:
I0 Percent volume fraction evaporated belowor at 65°C
50 Percent volume fraction evaporated at or above77°C
50 Percent volume fraction evaporated belowor at 115°C
90 Percent volume fraction evaporated below or at 185°C
Density at 20°C: Between 0,705and0,785 kg/Ii
Anti-knock additives: Lessthan0,013 mglli of organiccompounds of lead.

I(f) "D1uminating kerosene", beingproducts intended for use, advertised for use.putup for useor otherwise marketed or disposed of for use as fuel for illuminating or heating
Distillation:
Final boilingpointnotexceeding 280°C
Flash point(IP170): Minimum 43°C
Smoke Point: Minimum 25 mm
Sulphur Content (ASTM DI3201D4294IIPI07): Maximum 0.0510percentof the mass."
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No. R. 159 20 Februarie 2009

VERBETERINGSKENNISGEWING

DOEANE· EN AKSYNSWET, 1%4.
WYSIGING VAN BYLAE NO.1 (NO. UU1373)

Kragtens artikel 48 van die Doeane-en Aksynswet, 1964, word Deel J van Bylae No. I by bogenoemdeWet hiermee gewysig, met terugwerkende krag vanaf I Januarie 2009, in die mate in die
Bylae hierby aangetoon.

BYLAE

Deur die vervanging van die ADDISIONELE OPMERKING l(b) by HOOFSTUK 27 van die volgende:

ADDiSIONELEOPMERKINGS:

"I (b) "Petrol", synde produkte aangebiedvir gebruik, geadverteer vir gebruik, aangebied vir gebruik of andersins bemark of verhandelof vir gebruik as brandstofin vonkontsteking-, suier- of
binnebrandontstekingdraaisuierenjins
Distillasie:
10Persent verdamping onder of by 65°C
50 Persent verdamping by of bo noc
50 Persent verdamping onder of by 115°C
90 Persent verdamping onder of by 185°C
Digtheid by 20oe: Tussen 0,705 en 0.785 kg/Ii
K1opweermiddels: Minstensas0,013 mg/li van organiese verbindinge van load"
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Pos Subpos T Artikel Beskrywing Statistiese Skaal van Re2
S Eenheid Algemeen ED EFTA SAO

G
39.17 3917.39.90 6 - - - Ander kg 15% 5,7% 11,3% vry
63.05 6305.39.90 5 - - - Ander kg 25% 9,5% 18,8% vry
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62 No. 31894

No. R. 160

GOVERNMENT GAZETTE, 20 FEBRUARY 2009

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF RULES (DAR/48)

20 February 2009

Under section and 120 of the Customs and Excise Act, 1964, the rules pubhshed in

Government Notice R.1874 of 8 December 1995 are amended to the extent set out in the

Schedule hereto with effect from 1 November 2008.

PRAVIN JAMNADAS GORDHAN

COMMISSIONER FOR THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

SCHEDULE

(a) By the insertion in item 200.03 of the Schedule to the Rules of the following

paragraph:

"(k) Johannesburg

Kimberley

Kopfontein

OR Tambo International Airport

Oshoek

Van Rooyens Hek

Vioolsdrift

where unpolished diamonds may be entered for import from or export

to a BLNS country (the Republic of Botswana, the Kingdom of

Lesotho, the Hepublic of Namibia or the Kingdom of Swaziland)."




